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Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

Bitte lesen Sie vor der ersten Benutzung des Produkts diese Anleitung 
sorgfältig durch und befolgen Sie die Anweisungen. Insbesondere 
müssen Sie die Sicherheitshinweise für einen sicheren Betrieb 
unbedingt beachten! 

Bitte halten Sie diese Bedienungsanleitung griffbereit und verwahren diese, um 
sie bei einer eventuellen Weitergabe an Dritte dem neuen Eigentümer mitgeben zu 
können. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produktes.  

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Bedienungsanleitung, 
auf dem Produkt und auf der Verpackung verwendet.

 GEFAHR!
Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefährdung 
mit einem hohen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen 
alle anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften 
des Europäischen Wirtschaftsraums (siehe Punkt 
„Konformitätserklärung“).

1111270531

Geprüfte Sicherheit: Das Produkt entspricht den 
Anforderungen des deutschen Produktsicherheitsgesetzes 
(ProdSG).
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Mit diesem Symbol gekennzeichnete Elektrogeräte 
gehören der Schutzklasse II an (Netzadapter).

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Elektrogeräte 
gehören der Schutzklasse III an. Es wird mit 
Sicherheitskleinstspannung betrieben (LED Lichtsäule).

Das Produkt ist ausschließlich für die Verwendung im 
Innenbereich geeignet.

Gleichstromzeichen

tc  
(Betriebstemperatur)

max. 75 °C

ta 
(Umgebungs- 

temperatur)
max. 40 °C

Schutzkleinspannung

Unabhängiges Betriebsgerät

Kurzschlussfester Sicherheitstransformator

Anschlusspolarität

WARNUNG!  
AUSSERHALB DER REICHWEITE  
VON KINDERN AUFBEWAHREN. 
Das Verschlucken kann chemische Verbrennungen,  
Perforation von Weichteilgewebe und den Tod verursachen. 
Schwere Verbrennungen können innerhalb von 2h nach 
dem Verschlucken auftreten. Sofort einen Arzt aufsuchen.

Wechselspannung
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Lieferumfang/Produktteile
Mit dem von Ihnen erworbenen Produkt erhalten Sie:
– LED Lichtsäule
– Fernbedienung (ink. 1 x 3 V ⎓ CR2032 Batterie)
– Netzkabel mit Netzteil
– Bedienungsanleitung
– Garantiekarte
Bitte überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch die Vollständigkeit der Lieferung und 
benachrichtigen Sie uns innerhalb von 2 Wochen nach dem Kauf, falls die Lieferung 
nicht komplett sein sollte. 
Überprüfen Sie, ob das Produkt einen Transportschaden aufweist. Ist dies der Fall, 
nehmen Sie es nicht in Betrieb, sondern wenden Sie sich an den Kundenservice. 

Übersicht
1 LED Lichtsäule
2 Ein- und Ausschalter (Touch)
3 Netzkabel mit Netzteil

4 Fernbedienung
5 3 V ⎓ CR2032 Batterie

1

2

3

5

4
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Bestimmungsgemäßer Gebrauch

HINWEIS!

Das Produkt ist ausschließlich für die dekorative Beleuchtung in trockenen und 
geschlossenen Räumen im Innenbereich geeignet. Es ist nur für den Einsatz in 
privaten Haushalten vorgesehen.
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. 
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen. Das Produkt ist kein 
Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Nicht geeignet für Kinder und Personen mit Einschränkungen.
Sensible Geräte gehören nicht in Kinderhände. Auch Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten sollten das Produkt nur 
angemessen und unter Aufsicht verwenden.
Halten Sie auch das Verpackungsmaterial sowie die mitgelieferten Kleinteile von 
Kindern und Personen mit Einschränkungen fern. Es besteht Erstickungsgefahr.
Schauen Sie nie direkt in die LED-Lichtquelle und leuchten Sie auch anderen 
Menschen oder Tieren nicht mit der LED-Lichtquelle in die Augen, da dies zu Schäden 
an der Netzhaut führen kann

 WARNUNG!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen führen.
– �Lagern Sie das Produkt nie auf oder in der Nähe von heißen Oberflächen und 

setzen Sie sie nie hoher Temperatur aus, z. B. Heizung, Herdplatten, direkter 
Sonneneinstrahlung.

– �Setzen Sie das Produkt keinen extremen Temperaturen oder starken Temperatur- 
schwankungen (Nähe zu Lüftern, Klimaanlagen und Heizungen) aus.

– �Tauchen Sie das Produkt zum Reinigen niemals in Wasser.
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Sicherheitshinweise

– �Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn es Risse oder Sprünge aufweist, 
sich verformt hat oder andere Beschädigungen aufweist. Setzen Sie sich bei 
Beschädigungen mit unserem Kundenservice (siehe Garantiekarte) in Verbindung.

– �Die LEDs als Lichtquellen sind fest verbaut und können nicht ersetzt werden.
– �Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr 

Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
– �Wickeln Sie das Kabel nicht um das Produkt.

 GEFAHR!

Explosions- und Verätzungsgefahr!
Gefahren durch Batterien!
Bei unsachgemäßem Umgang mit Batterien besteht die Gefahr von Explosionen 
oder Verätzungen durch auslaufende Batterieflüssigkeit.
– �Setzen Sie die Batterie nicht starker Hitze aus und werfen Sie diese nicht ins offene 

Feuer.
– �Achten Sie darauf, die Batterie mit der richtigen Polarität (+/-) einzusetzen.
– �Ersetzen Sie die Batterie nur durch eine Batterie desselben Typs.
– �Reinigen Sie die Batterie- und Gerätekontakte bei Bedarf vor dem Einlegen.
– �Schließen Sie die Batterie nicht kurz.
– �Versuchen Sie niemals nicht aufladbare Batterien zu laden.
– �Nehmen Sie die Batterie nicht auseinander.
– �Vermeiden Sie den Kontakt von Batterieflüssigkeit mit Haut, Augen und 

Schleimhäuten. Entfernen Sie Batterieflüssigkeit nicht mit bloßen Händen. Tragen 
Sie dabei Schutzhandschuhe. Spülen Sie bei Kontakt mit der Batterieflüssigkeit die 
betroffenen Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser aus und suchen Sie einen 
Arzt auf.

– �Wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht benutzen, entnehmen Sie die Batterie aus 
dem Batteriefach der Fernbedienung.

– �Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern und bewahren Sie 
Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

– �Entfernen Sie erschöpfte Batterien umgehend aus dem Produkt !  
Erhöhte Auslaufgefahr!

– �Batterien können bei Verschlucken lebensgefährlich sein.
– �Wird die Knopfzellen-Batterie heruntergeschluckt, kann sie innerhalb von 2 Stunden 

ernsthafte innere Verätzungen verursachen, die zum Tode führen können.
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Sicherheitshinweise

– �Wenn das Batteriefach nicht sicher schließt, benutzen Sie das Produkt nicht mehr 
und halten es von Kindern fern.

– �Wenn Batterien verschluckt werden oder auf andere Art und Weise in den Körper 
gelangen, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

– Schalten Sie das Produkt nach Gebrauch aus.

 GEFAHR!

Stromschlag- und Überhitzungsgefahr!
– �Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zum Stromschlag und zu Bränden 

führen!
– �Schließen Sie das Produkt nur an eine gut zugängliche Steckdose an, damit Sie das 

Produkt  bei einem Störfall schnell vom Stromnetz trennen können.
– �Stromschlaggefahr bei defekten oder fehlenden Lampen. Verwenden Sie die 

Lampe in diesem Fall nicht.
– �Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpackung.
– �Öffnen Sie keinesfalls das Gehäuse des Netzteils und nehmen Sie keinerlei 

Änderungen an dem Produkt vor.
– �Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht zur Stolperfalle wird.
– �Vermeiden Sie jegliche Beschädigung an der Isolierung.
– �Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung mit der Eingangsspannung des Netzteils 

übereinstimmt.
– �Verwenden Sie das Netzteil nicht, wenn Flüssigkeit in das Gehäuse gelangt ist.
– �Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss das Kabel und das Netzteil auf 

Beschädigungen.
– �Lassen Sie das Produkt während des Betriebes nicht unbeaufsichtigt.
– �Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist oder das 

Kabel bzw. das Netzteil defekt sind.
– �Betreiben Sie das Produkt nicht mit einem externen Dimmer.
– �Die äußere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden, falls 

die Leitung beschädigt ist, muss die Leuchte verschrottet werden.
– �Die LEDs des Produkts sind nicht austauschbar. Wenn Beschädigungen an den 

LEDs festgestellt werden, muss das gesamte Produkt entsorgt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

– �Hängen Sie weder Kleidungsstücke noch sonstige Gegenstände über das Produkt. 
Sie riskieren dauerhaft das Produkt zu beschädigen.

– �Achten Sie beim Aufstellen darauf, dass das Produkt keinesfalls umkippen kann.
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 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Das Licht der LEDs ist sehr hell und kann bei direktem Hineinblicken die Augen 
schädigen. Schauen Sie niemals von oben in das Produkt.

Technische Daten
LED Lichtsäule
Modelle: NP-DLS-Star

NP-DLS-Smooth
Leuchtmittel: 60 x RGB LEDs + 60 WW LEDs
Eingangsspannung: 12 V ⎓ 1 A
Leistung: max. 12 W
Lichtstrom: ca. 600 Lumen
Schutzart: IP20
Schutzklasse: III
Abmessungen: ø ca. 13 cm, Höhe: ca. 104 cm

Fernbedienung
Modell: NP-LSRC-01DLS
Batterie: 1 x 3 V ⎓ CR2032

Netzadapter
Modell: LZ-GP1201000EUCB
Eingangsspannung: 200 - 240 V ~, 50/60 Hz

Ausgangsspannung: 12 V ⎓ 1 A

Leistung: max. 12 W

Schutzklasse:  II

ta: max. 40 °C
tc: max. 75 °C

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E. 
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Vor der Inbetriebnahme
Produkt und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer oder anderen 
spitzen Gegenständen öffnen, kann das Produkt schnell beschädigt werden.
1.	 Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
2.	 Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und entfernen Sie alle 

Verpackungsmaterialien.
3.	 Halten Sie die Verpackung von Kindern fern. Beim Spielen besteht 

Erstickungsgefahr.
4.	 Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
5.	 Kontrollieren Sie, ob das Produkt oder die Fernbedienung Schäden aufweisen. 

Ist dies der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht und wenden Sie sich an unseren 
Kundendienst (s. Garantiekarte).

2

4

1

3

6

5

7

8

9
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Inbetriebnahme
Produkt anschließen

 GEFAHR!

Stromschlaggefahr!
1.	  Schließen Sie das Produkt 1  nur in trockenen Innenräumen an. 
2.	 Platzieren Sie das Produkt auf einer ebenen, stabilen Fläche. 
3.	 Wickeln Sie das Kabel  vollständig ab. 
4.	 Achten Sie darauf, dass niemand über das Kabel stolpern kann.
5.	 Stecken Sie den Netzstecker  3  in eine ordnungsgemäß installierte Steckdose.
6.	 Das Produkt ist nun betriebsbereit.

Produkt ein- und ausschalten
Das Produkt kann über den Touchknopf  2  ein- und ausgeschaltet werden.

Bedienung mit der Fernbedienung
Entfernen Sie vor der ersten Verwendung den Schutzstreifen aus dem Batteriefach 
auf der Rückseite der Fernbedienung. Beachten Sie, dass die Fernbedienung mit 
Infrarot funktioniert. Es ist also zwingend eine Sichtverbindung zwischen der 
Fernbedienung und dem Produkt nötig, damit die Befehle empfangen werden. Der 
Infrarot-Empfänger befindet sich im unteren Teil des Produkts. Wenn das Produkt 
nicht auf die Befehle der Fernbedienung reagiert, versuchen Sie das Produkt zu 
drehen, bis das Produkt wie gewünscht auf die Signale der Fernbedienung reagiert.
Nachdem das Produkt wie vorher beschrieben aufgebaut wurde, erfolgt die 
gesamte Steuerung über die mitgelieferte Fernbedienung.
Drücken Sie den Ein- und Ausschalter (Touch)  3 , um das Produkt einzuschalten.  
Mit den Tasten  2  stellen Sie die Helligkeit bzw. Geschwindigkeit ein. 
Taste  1 : Mit dieser Taste wechseln Sie zwischen dem zuletzt gewählten weißen 
Lichtmodus und dem zuletzt gewählten farbigen Lichtmodus hin und her. 
Taste  4 : Mit dieser Taste werden die verschiedenen Lichtmodis automatisch 
gewechselt.
Taste  5 : Mit dieser Taste stellen Sie den Effekt Regenbogenkreislauf ein.
Tasten  6 : Mit diesen Tasten stellen Sie die verschiedenen Lichtmodis ein. 
Tasten  7 : Mit diesen Tasten stellen Sie die verschiedenen Soundeffekte ein. 
Tasten  8 : Mit diesen Tasten stellen Sie die verschiedenen Farbzyklen ein.
Taste  9 : Mit dieser Taste stellen Sie den IC-Set-Modus ein.
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Die Fernbedienung hat eine Memoryfunktion. Das bedeutet, dass automatisch der 
zuletzt gewählte Leuchtmodus eingestellt wird, wenn Sie das Produkt aus- und 
wieder einschalten.

Batterie entnehmen oder wechseln
1. �Drücken Sie den kleinen Hebel  7  am Batteriefach nach oben.
2. �Ziehen Sie das Batteriefach am unteren Ende der Fernbedienung heraus.
3. �Entnehmen Sie ggf. die alte Batterie aus dem Batteriefach.
4. �Legen Sie eine neue Batterie in das Batteriefach ein. Beachten Sie dabei die 

korrekte Polarität (+/-) der Batterie. Achten Sie außerdem darauf, dass die Batterie 
nur durch eine Batterie gleichen Typs ersetzt werden darf.

5. �Schieben Sie das Batteriefach wieder in die Fernbedienung.
6. �Verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien dürfen nicht 

gemischt werden.

Rückseite der Fernbedienung

CR2032

 7

5 4
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Bei Störungen
Ein Austausch von einzelnen LEDs ist nicht möglich! 
Aufgrund ihrer langen Lebensdauer ist ein Wechseln der LED nicht notwendig. 
Die LEDs können und dürfen nicht ausgetauscht werden. Wenn die Lichtquelle Ihr 
Lebensdauerende erreicht hat, ist das gesamte Produkt zu ersetzen. 
Bei einer eventuellen Beeinträchtigung des Produkts prüfen Sie bitte zunächst, ob 
Sie das Problem mit Hilfe der folgenden Übersicht selbst beheben können: sollte sich 
das Produkt nicht wie vorgesehen in Betrieb nehmen lassen, kontaktieren Sie bitte 
die in der Garantiekarte angegebene Serviceadresse.

Störung Mögliche Ursache
Das Produkt  
leuchtet nicht.

– �Ist der Stecker mit einer ordnungsgemäß installierten  
Steckdose verbunden?

– �Hat die Fernbedienung Kontakt zum Empfänger im Produkt? 
Bitte drehen Sie das Produkt ein wenig und versuchen es 
noch einmal.

– �Ist die Fernbedienung mit einer passenden und geladenen 
Batterie versehen? Bitte prüfen Sie auch, ob der  
Schutzstreifen entfernt ist.

Reinigung

 GEFAHR!

Stromschlaggefahr!
Das Berühren von spannungsführenden Teilen kann zu schweren Verletzungen 
oder zum Tod führen. Ziehen Sie den Netzstecker des Produkts vor der Reinigung 
aus der Steckdose. Ziehen Sie dazu immer am Netzstecker, nie am Kabel! 

HINWEIS!

Kurzschlussgefahr!
Wasser oder andere Flüssigkeiten können einen Kurzschluss verursachen. 
– �Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
– �Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Produkt 

gelangen.
– �Reinigen Sie das Produkt und die Fernbedienung nur von außen.  

Verwenden Sie dazu nur ein trockenes, sauberes und weiches Tuch. 
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Aufbewahrung 
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und vor direkter Sonneneinstrahlung 
geschützten sowie für Kinder unzugänglichen Ort.

Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt die Northpoint GmbH, dass das Produkt (NP-DLS-Star,  
NP-DLS-Smooth) konform mit den gesetzlich vorgeschriebenen Standards ist. 
Eine vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie jederzeit per E-Mail an 
info@northpoint.de unter Nennung der Produktbezeichnung.

Umweltgerechte Entsorgung
Verpackung entsorgen

Ihr Produkt befindet sich zum Schutz vor eventuellen Transportschäden 
in einer Verpackung. Verpackungen sind wiederverwendungsfähig und 
können leicht dem Rohstoffkreislauf wieder zurückgeführt werden. 
Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wertstoffsammlung.

Produkt entsorgen
Werfen Sie Ihr Gerät nicht in den Hausmüll. Entsprechend Richtlinie 
2012/19/EU ist das Gerät am Ende seiner Lebensdauer einer geordneten 
Entsorgung zuzuführen. Dabei werden im Gerät enthaltene Wertstoffe der 
Wiederverwertung zugeführt und die Belastung der Umwelt vermieden. 
Geben Sie das Altgerät an einer Sammelstelle für Elektroschrott oder einem 
Wertstoffhof ab. Wenden Sie sich für nähere Auskünfte an Ihr örtliches 
Entsorgungsunternehmen oder Ihre kommunale Verwaltung.

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll! 
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus, 
egal ob sie Schadstoffe* enthalten oder nicht, bei einer Sammelstelle in 
Ihrer Gemeinde/Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, damit sie einer 
umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden können.
Geben Sie das Produkt vollständig (mit der Batterie) und nur in entladenem 
Zustand an Ihrer Sammelstelle ab!
*gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei
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Umweltgerechte Entsorgung

Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel

Egal, ob Sie Produktinformationen, Ersatzteile oder Zubehör benötigen, 
Angaben über Herstellergarantien oder Servicestellen suchen oder sich 
bequem eine Video-Anleitung anschauen möchten, mit unseren QR-Codes 
gelangen Sie kinderleicht ans Ziel.

Was sind QR-Codes?
QR-Codes (QR = Quick Response) sind grafische Codes, die mithilfe einer 
Smartphone‑Kamera gelesen werden und beispielsweise einen Link zu einer 
Internetseite oder Kontaktdaten enthalten.

Ihr Vorteil: Kein lästiges Eintippen von Internet-Adressen oder Kontaktdaten!

Und so geht’s
Zum Scannen des QR-Codes benötigen Sie lediglich ein Smartphone, einen installierten 
QR-Code-Reader sowie eine Internet-Verbindung.*

Einen QR-Code-Reader finden Sie in der Regel kostenlos im App Store Ihres 
Smartphones.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone den folgenden QR-Code und erfahren 
Sie mehr über Ihr neu erworbenes Hofer-Produkt.*

Ihr Hofer‑Serviceportal
Alle oben genannten Informationen erhalten Sie  
auch im Internet über das Hofer‑Serviceportal unter  
www.hofer-service.at.

*Beim Ausführen des QR-Code-Readers können abhängig von Ihrem Tarif Kosten 
für die Internet-Verbindung entstehen.
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Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni per l‘uso

Si prega di leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare 
il prodotto per la prima volta e di seguire le istruzioni. In particolare, è 
necessario seguire le istruzioni di sicurezza per un funzionamento 
sicuro! 

Si prega di tenere il presente manuale a portata di mano e di conservarlo in un 
luogo sicuro, in modo che possa essere consegnato al nuovo proprietario in caso di 
cessione a terzi. 
Le presenti istruzioni per l`uso sono parte integrante del prodotto.  

Spiegazione dei simboli
Nelle istruzioni per l’uso, sul prodotto stesso e sull’imballaggio sono riportati i 
seguenti simboli e parole di segnalazione.

 PERICOLO!
Questo parola d’avvertimento indica un pericolo 
a rischio elevato che, se non evitato, può avere 
come conseguenza la morte o lesioni gravi.

 AVVERTENZA!
Questo simbolo/parola di segnalazione descrive 
un pericolo di media entità che, se non viene 
evitato, può provocare gravi lesioni o morte.

AVVISO!
Questa dicitura segnaletica indica la possibilità di 
danni materiali.

I prodotti contrassegnati con questo simbolo sono 
conformi a tutte le normative comunitarie applicabili dello 
Spazio economico europeo (vedi punto "Dichiarazione di 
conformità").

1111270531

Sicurezza comprovata: Il prodotto soddisfa i requisiti della 
legge tedesca sulla sicurezza dei prodotti (ProdSG).
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Le apparecchiature elettriche contrassegnate con 
questo simbolo appartengono alla classe di protezione II 
(adattatore di rete).

Le apparecchiature elettriche contrassegnate con questo 
simbolo appartengono alla classe di protezione III. 
Funziona a bassissima tensione di sicurezza (colonna a luce 
LED).

Il prodotto è adatto esclusivamente per uso interno.

Simbolo della corrente continua

tc  
(temperatura di 

esercizio)
max. 75 °C

ta 
(temperatura 

ambiente)
max. 40 °C

Bassa tensione di sicurezza

Dispositivo a funzionamento indipendente

Trasformatore di sicurezza a prova di cortocircuito

Polarità di allacciamento

AVVERTENZA!  
TENERE FUORI DALLA PORTATA  
DAI BAMBINI. 
L'ingestione può causare ustioni chimiche,  
perforazione dei tessuti molli e la morte. Gravi ustioni pos-
sono verificarsi entro 2 ore dall'ingestione. Contattare subito 
un medico.

Tensione alternata
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Ambito di fornitura/parti di prodotto
Con il prodotto che avete acquistato riceverete:
– colonna a luce LED
– telecomando (incl. 1 batteria da 3 V ⎓ CR2032)
– cavo di alimentazione con alimentatore di rete
– istruzioni per l'uso
– certificato di garanzia
Si prega di verificare l’integrità della fornitura prima del primo utilizzo e di informarci 
entro 2 settimane dall'acquisto se la fornitura non è completa. 
Verificare che il prodotto sia stato danneggiato durante il trasporto. In tal caso, non 
metterlo in funzione e contattare il servizio clienti. 

Panoramica
1 Colonna a luce LED
2 Pulsante On/Off (Touch)
3 Cavo di alimentazione con ali-

mentatore di rete

4 Telecomando
5 Batteria da 3 V ⎓ CR2032

1

2

3

5

4
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Uso conforme alla destinazione

AVVISO!

Il prodotto è adatto solo per l'illuminazione decorativa di ambienti asciutti e chiusi 
per uso interno. È destinato esclusivamente all'uso in abitazioni private.
Utilizzare il prodotto solo come descritto nelle presenti istruzioni per l’uso. 
Qualsiasi altro utilizzo è considerato improprio e può causare danni materiali o anche 
lesioni personali. Il prodotto non è un giocattolo per bambini.
Il produttore o il rivenditore non si assumono alcuna responsabilità per danni 
derivanti da un utilizzo improprio o non conforme alla destinazione d‘uso.

Indicazioni di sicurezza

 AVVERTENZA!

Non adatto a bambini e persone con disabilità.
Le apparecchiature sensibili non devono essere maneggiate da bambini. Le persone 
con limitate capacità fisiche, sensoriali o mentali dovrebbero usare il prodotto solo in 
modo appropriato e sotto controllo.
Tenere anche il materiale d'imballaggio e la minuteria in dotazione lontano 
da bambini e persone con disabilità. Tenere lontani i bambini dal materiale 
d`imballaggio.
Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa del LED e non puntarla 
mai negli occhi di altre persone o animali, in quanto ciò potrebbe causare danni alla 
retina.

 AVVERTENZA!

Pericolo di danni!
L’uso improprio del prodotto può danneggiarlo.
– �Non conservare mai il prodotto su o vicino a superfici calde e non esporlo mai ad 

alte temperature, ad esempio riscaldamento, fornelli, raggi solari diretti.
– �Non esporre il prodotto a temperature estreme o a forti sbalzi di temperatura 

(vicinanza a ventilatori, condizionatori e riscaldatori).
– �Non immergere mai il prodotto in acqua per pulirlo.
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Indicazioni di sicurezza

– �Non utilizzare il prodotto se risulta incrinato o deformato o mostra altri segni 
di danneggiamento. In caso di danni, contattare il nostro servizio clienti (vedi 
certificato di garanzia).

– �I LED come fonti di luce sono installati in modo permanente e non possono essere 
sostituiti.

– �La sorgente luminosa di questa lampada non può essere sostituita. Quando la 
sorgente luminosa ha raggiunto la fine del suo ciclo di vita, l'intera lampada deve 
essere sostituita.

– �Non avvolgere il cavo intorno al prodotto.

 PERICOLO!

Pericolo di esplosione e di ustione con acido!
Pericoli derivanti dalla presenza di batterie!
L’uso improprio delle batterie comporta il pericolo di esplosioni o corrosione causate 
da perdite del liquido delle batterie.
– �Non esporre le batterie a forte calore e non gettarle nel fuoco.
– �Inserire la batteria prestando attenzione alla corretta polarità (+/-).
– �Sostituire la batteria esclusivamente con una batteria del medesimo tipo.
– �Se necessario, pulire i contatti dell’apparecchio e della batterie prima di inserirla.
– �Non cortocircuitare la batteria.
– �Non tentare mai di ricaricare batterie non ricaricabili.
– �Non smontare la batteria.
– �Evitare che il liquido della batteria entri in contatto con pelle, occhi e mucose. 

Non rimuovere il liquido delle batterie a mani nude. Indossare prima guanti di 
protezione. In caso di contatto con il liquido delle batterie, lavare immediatamente 
le parti interessate con abbondante acqua pulita e consultare un medico.

– �Se si prevede di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo, rimuovere la 
batteria dal vano batteria del telecomando.

– �Tenere le batterie nuove ed esauste lontane dai bambini e conservarle al di fuori 
della portata dei bambini.

– �Rimuovere immediatamente le batterie esauste dal prodotto!  
Aumento del rischio di perdite!

– �Le batterie possono essere pericolose se ingerite.
– �Se la batteria a bottone viene inghiottita, può causare gravi ustioni interne entro 2 

ore, che possono portare alla morte.
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Indicazioni di sicurezza

– �Se il vano batteria non si chiude in modo sicuro, non utilizzare il prodotto e tenerlo 
lontano dalla portata dei bambini.

– �Nel caso in cui le batterie vengano ingerite o introdotte nel corpo in altro modo, 
rivolgersi subito ad un medico.

– Spegnere il prodotto dopo l’uso.

 PERICOLO!

Rischio di scosse elettriche e surriscaldamento!
– �Un uso improprio del prodotto può causare cosse elettriche e incendi!
– �Collegare il prodotto solo a una presa di corrente accessibile, in modo tale da 

poterlo staccare velocemente dalla rete elettrica in caso di malfunzionamento.
– �Rischio di scosse elettriche se le lampade sono difettose o mancanti. In questo caso, 

non utilizzare la lampada.
– �Non azionare il prodotto nella confezione.
– �Non aprire mai l'involucro dell'alloggiamento e non apportare mai modifiche al 

prodotto.
– �Posizionare il cavo in modo tale che nessuno debba inciampare.
– �Evitare di danneggiare l'isolamento.
– �Assicurarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di ingresso 

dell'alimentatore di rete.
�Non utilizzare più l‘alimentatore di rete se sostanze liquide sono penetrate 
nell‘alloggiamento.
– �Controllare che il cavo e l'alimentatore di rete non siano danneggiati prima di ogni 

collegamento alla rete.
– �Non lasciare mai incustodito il prodotto durante il funzionamento.
– �Non usare il prodotto se presenta danni visibili o se il cavo e/o l’alimentatore di rete 

sono difettosi.
– �Non azionare il prodotto con un dimmer esterno.
– �Il cavo flessibile esterno di questa luce non può essere sostituito; se il cavo è 

danneggiato, la lampada deve essere rottamata.
– �I LED del prodotto non possono essere sostituiti. Se i LED risultano danneggiati, 

l'intero prodotto deve essere smaltito come set per evitare pericoli.
– �Non appendere abiti o altri oggetti sul prodotto. Si rischia di danneggiare il 

prodotto in modo permanente.
– �Durante l‘installazione assicurarsi che il prodotto non possa ribaltarsi.
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 AVVERTENZA!

Pericolo di lesioni!
La luce dei LED è molto luminosa e guardandola direttamente può danneggiare 
gli occhi. Non guardare mai il prodotto dall'alto.

Dati tecnici
Colonna a luce LED
Modello: NP-DLS-Star

NP-DLS-Smooth
Lampada: 60 x RGB LED + 60 WW LED
Tensione d'ingresso: 12 V ⎓ 1 A
Potenza: max. 12 W
Potenza luminosa: ca. 600 Lumen
Classe di protezione: IP20
Classe di protezione: III

Telecomando
Modello: NP-LSRC-01DLS
Batteria: 1 da 3 V ⎓ CR2032

Adattatore di rete
Modello: LZ-GP1201000EUCB
Tensione d'ingresso: 200 - 240 V ~, 50/60 Hz

Tensione di uscita: 12 V ⎓ 1 A

Potenza: max. 12 W

Classe di protezione:  II

ta: max. 40 °C
tc: max. 75 °C

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica 
E. 
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Prima della messa in servizio
Controllo del prodotto e della dotazione

AVVISO!

Pericolo di danni!
Se si apre l’imballaggio con un coltello affilato o altri oggetti appuntiti senza prestare 
sufficiente attenzione, si rischia di danneggiare subito il prodotto.
1.	 Procedere con molta cautela all‘apertura.
2.	 Estrarre il prodotto dall'imballaggio e rimuovere tutti i materiali di imballaggio.
3.	 Tenere l’imballaggio lontano dalla portata dei bambini. Si corre il rischio di 

soffocamento se si gioca con quest’ultimo!
4.	 Controllare se la fornitura è completa.
5.	 Controllare che il prodotto o il telecomando non sia danneggiato. In questo caso, 

non utilizzare il prodotto e contattare il nostro servizio clienti (v. certificato di 
garanzia).

2

4

1

3

6

5

7

8

9
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Messa in servizio
Collegamento del prodotto

 PERICOLO!

Pericolo di scarica elettrica!
1.	  Collegare il prodotto 1  solo in ambienti interni asciutti. 
2.	 Posizionare il prodotto su una superficie piana e stabile. 
3.	 Srotolare completamente il cavo. 
4.	 Assicurarsi che nessuno possa inciampare nel cavo.
5.	 Inserire l‘alimentatore a spina  3   in una presa adeguatamente installata.
6.	 Ora il prodotto è pronto ad entrare in funzione.

Accensione e spegnimento del prodotto
Il prodotto può essere acceso e spento utilizzando il pulsante a sfioramento  2  .

Uso del telecomando
Prima di utilizzare il telecomando per la prima volta, rimuovere la striscia protettiva 
dal vano batterie sul retro del telecomando. Notare che il telecomando funziona a 
infrarossi. Per ricevere i comandi è quindi indispensabile realizzare un collegamento 
visivo tra il telecomando e il prodotto. Il ricevitore a infrarossi si trova nella parte 
inferiore del prodotto. Se il prodotto non risponde ai comandi del telecomando, 
provare a ruotarlo finché non risponde ai segnali del telecomando come desiderato.
Dopo aver impostato il prodotto come descritto sopra, tutti i comandi vengono 
eseguiti con il telecomando in dotazione.
Premere il pulsante On/Off (Touch)  3  per accendere il prodotto.  
Utilizzare i tasti  2   per regolare la luminosità e/o la velocità. 
Tasto  1 : utilizzare questo tasto per passare dall'ultima modalità luce bianca 
selezionata all'ultima modalità luce colorata selezionata. 
Tasto  4 : utilizzare questo tasto per passare automaticamente da una modalità luce 
all'altra.
Tasto  5 : utilizzare questo tasto per impostare l'effetto ciclo arcobaleno.
Tasti  6 : utilizzare questi tasti per impostare le diverse modalità di illuminazione. 
Tasti  7 : utilizzare questi tasti per impostare i vari effetti sonori. 
Tasti  8 : utilizzate questi tasti per impostare i diversi cicli di colore.
Tasto  9 : utilizzare questo tasto per impostare la modalità IC-Set.
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Il telecomando ha una funzione memory. Ciò significa che l'ultima modalità luce 
selezionata viene impostata automaticamente quando si spegne e si riaccende il 
prodotto.

Rimozione o cambio della batteria
1. �Premere verso l'alto la piccola leva   7  sul vano batteria.
2. �Estrarre il vano batteria nella parte inferiore del telecomando.
3. �Se necessario, rimuovere la vecchia batteria dal vano batteria.
4. �Inserire una nuova batteria nel vano batteria. Prestare attenzione alla corretta 

polarità (+/-) della batteria. Assicurarsi inoltre che la batteria venga sostituita solo 
con una dello stesso tipo.

5. �Inserire di nuovo il vano batteria nel telecomando.
6. �Non è consentito mischiare tipi diversi di batteria o batterie nuove ed esauste.

C

Retro del telecomando

CR2032

 7

5 4
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In caso di guasti
Non è possibile sostituire i singoli LED! 
Grazie alla loro lunga durata utile, non è necessario sostituire i LED. I LED non 
possono e non devono essere sostituiti. Quando la sorgente luminosa ha raggiunto 
la fine del suo ciclo di vita, l’intero prodotto deve essere sostituito. 
Se il prodotto è danneggiato, verificare prima di tutto se è possibile risolvere il 
problema da soli con l'aiuto della seguente panoramica: se il prodotto non può 
essere messo in funzione come previsto, si prega di contattare l'indirizzo del centro di 
assistenza indicato nel certificato di garanzia.

Guasto Possibile causa
Il prodotto non 
brilla.

– �La spina è collegata ad una presa di corrente correttamente 
installata?

– �Il telecomando fa contatto con il ricevitore del prodotto? 
Ruotare leggermente il prodotto e riprovare.

– �Il telecomando è dotato di una batteria idonea e carica? 
Controllare anche che la  
se la striscia protettiva è stata rimossa.

Pulizia

 PERICOLO!

Pericolo di scarica elettrica!
Toccare parti sotto tensione può portare a gravi lesioni o alla morte. Scollegare 
l’alimentatore a spina del prodotto dalla presa di corrente prima di pulirlo. Staccare 
sempre l’alimentatore a spina, non tirare mai il cavo. 

AVVISO!

Pericolo di cortocircuito!
L'acqua o altri liquidi possono causare un corto circuito. 
– �Non immergere mai il prodotto in acqua o in altri liquidi
– �Accertarsi che non penetri acqua o altri liquidi nel prodotto.
– �Pulire il prodotto e il telecomando solo dall'esterno.  

Utilizzare solo un panno asciutto, pulito e morbido. 
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Conservazione 
Conservare il prodotto in un luogo asciutto, protetto dalla luce diretta del sole e 
inaccessibile ai bambini.

Dichiarazione di conformità 
Northpoint GmbH dichiara con la presente che il prodotto (NP-DLS-Star,  
NP-DLS-Smooth) è conforme alle norme di leggi prescritte. 
In ogni momento, indicando il nome del prodotto, il cliente potrà  
ricevere una Dichiarazione di conformità completa richiedendola  
per e-mail a info@northpoint.de.
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Smaltimento nel rispetto dell àmbiente
Smaltimento della confezione

Il prodotto è contenuto in una confezione a protezione 
da eventuali danni da trasporto. Le confezioni sono 
riciclabili e possono essere facilmente conferite al 
circuito delle materie prime. Il cartone e la carta 
devono essere conferiti con la carta da riciclare, le 
pellicole nella raccolta apposita.

Smaltimento dell'apparecchio
(Applicazione nell’Unione Europea e in altri Stati europei con sistemi per 
la raccolta differenziata dei materiali) Gli apparecchi non utilizzabili non 
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici!
Quando gli spot luminosi LED non possono più essere utilizzati, ogni 
consumatore ha l'obbligo per legge di conferire gli apparecchi 
separatamente dai rifiuti domestici, per es. presso il centro di raccolta 
del proprio comune o del quartiere. In questo modo si assicura un 
riciclaggio conforme delle apparecchiature obsolete evitando effetti 
negativi sull'ambiente. Per questo motivo gli apparecchi elettrici sono 
contrassegnati con il simbolo qui riprodotto. 

Non smaltire le batterie e gli accumulatori con i rifiuti domestici!  
Come consumatore lei ha l'obbligo per legge di conferire tutte le batterie 
e gli accumulatori, indipendentemente dal fatto che contengano sostanze 
dannose* o meno, presso il centro di raccolta del suo comune o del suo 
quartiere oppure presso un rivenditore per consentirne uno smaltimento 
conforme ed ecologico. 
*�indicato con: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo 
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Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice 
grazie ai codici QR

Non importa se siete alla ricerca di informazioni relative a prodotti, pezzi di 
ricambio o accessori, se cercate garanzie dei produttori o centri di assistenza o 
se desiderate vedere comodamente un video-tutorial  grazie ai nostri codici QR 
riuscirete ad arrivare in modo semplicissimo al vostro obiettivo.

Cosa sono i codici QR?
I codici QR (QR = Quick Response) sono codici grafici acquisibili mediante la 
fotocamera di uno smartphone e che contengono per esempio un link ad un sito 
internet o dati di contatto.

Il vostro vantaggio: non si necessita più di dover digitare faticosamente indirizzi 
internet o dati di contatto!

Ecco come si fa
Per poter acquisire il codice QR si necessita semplicemente di uno smartphone, aver 
installato un software che legga i codici QR e di un collegamento internet.*

Software che leggono i codici QR sono disponibili nello App Store del vostro 
smartphone e in genere sono gratuiti.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro smartphone il seguente codice QR per ottenere ulteriori 
informazioni relative al vostro prodotto Hofer.*

Il vostro portale di assistenza Hofer
Tutte le suddette informazioni sono disponibili anche in internet nel 
portale di assistenza Hofer all’indirizzo www.aldi-service.it.

*Eseguendo il lettore di codici QR potrebbero generarsi costi 
a seconda della tariffa scelta con il vostro operatore mobile a seguito del 
collegamento ad internet.
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Általános információk
Olvassa el és őrizze meg a használati útmutatót

A termék használata előtt gondosan olvassa el ezt az útmutatót és tartsa 
be a benne lévő útmutatásokat. A biztonságos üzemeltetés érdekében 
különösen a biztonsági útmutatásokat kell betartani! 
Kérjük, tartsa kéznél ezt a használati útmutatót, és őrizze biztonságos 

helyen arra az esetre, hogy ha a készüléket harmadik személynek adja tovább, akkor 
ezzel együtt át tudja adni ezt is az új tulajdonosnak. 
A használati útmutató a termék szerves része.  

Jelmagyarázat
Ebben a használati útmutatóban, és a terméken a következő szimbólumok és 
jelzőszavak találhatók meg.

 VESZÉLY!
Ez a jelzőszó magas szintű kockázattal járó 
veszélyt jelez, amelyet ha nem sikerül elkerülni, 
halál vagy súlyos sérülés a következménye.

 FIGYELMEZTETÉS!
Ez a szimbólum/jelzőszó közepes szintű 
kockázattal járó veszélyt jelez és ha nem kerüli el 
ezt, az súlyos, vagy akár halálos sérüléssel járhat.

ÚTMUTATÁS!
Ez a jelzőszó a lehetséges anyagi károkra 
figyelmeztet.

Az ezzel a szimbólummal jelölt termékek megfelelnek az 
Európai Gazdasági Körzet összes alkalmazandó előírásának 
(lásd a „Megfelelőségi nyilatkozat” pontban).

1111270531

Ellenőrzött biztonság: A termék megfelel a német 
termékbiztonsági törvény követelményeinek (ProdSG).

Az ezzel a szimbólummal jelölt elektromos készülékek a II. 
védelmi osztályba tartoznak (hálózati adapter).
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Az ezzel a szimbólummal jelölt elektromos készülékek a III. 
védelmi osztályba tartoznak. Biztonsági kisfeszültséggel 
működik (LED-es világítóoszlop).

A termék kizárólag beltéri használatra alkalmas.

Egyenáram jelölése

tc  
(üzemi hőmérséklet)

max. 75°C

ta 
(környezeti 

hőmérséklet)
max. 40°C

Védelmi kisfeszültség

Független vezérlőkészülék

Rövidzárlatbiztos biztonsági transzformátor

Csatlakoztatási polaritás

FIGYELMEZTETÉS!  
GYERMEKEKTŐL TÁVOL TARTANDÓ. 
Lenyelése kémiai égési sérüléseket,  
a lágyszövetek perforálódását és halált okozhat. Súlyos égési 
sérülések a lenyelést követő 2 órán belül bekövetkezhetnek. 
Azonnal forduljon orvoshoz.

Váltakozó feszültség
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Csomag tartalma/termékalkatrészek
A megvásárolt termékkel Ön az alábbiak birtokába jutott:
– LED-es világítóoszlop
– Távirányító (1 x 3 V ⎓ CR2032 elemmel)
– Hálózati kábel hálózati adapterrel
– Használati útmutató
– Garanciajegy
Kérjük, hogy az első használat előtt ellenőrizze a doboz hiánytalanságát, és 
amennyiben hiányos a tartalma, a vásárlás napjától számított 2 héten belül 
értesítsen minket erről. 
Ellenőrizze, hogy a termék nem sérült-e meg a szállítás során. Ha ez a helyzet, akkor 
ne helyezze üzembe, hanem vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal. 

Áttekintés
1 LED-es világítóoszlop
2 Be- és kikapcsoló 

(érintésérzékeny)
3 Hálózati kábel adapterrel

4 Távirányító
5 3 V ⎓ CR2032 elem

1

2

3

5

4
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Rendeltetésszerű használat

ÚTMUTATÁS!

A termék csak száraz és zárt helyiségekben, beltérben történő dekoratív világításra 
alkalmas. Kizárólag magánháztartásokban történő használatra való.
A terméket csak a jelen használati útmutatóban leírt módon használja. 
Minden ettől eltérő használat rendeltetéssel ellentétesnek minősül és anyagi 
károkhoz, vagy akár személyi sérülésekhez is vezethet. A termék nem gyermekjáték.
A gyártó, vagy a kereskedő nem vállal felelősséget az olyan károkért, melyek a 
rendeltetéssel ellentétes, vagy hibás használat miatt következnek be.

Biztonsági útmutatások

 FIGYELMEZTETÉS!

Nem alkalmas gyermekek és fogyatékkal élők számára.
Az érzékeny készülékek nem valók gyermekek kezébe. Korlátozott fizikai, érzékszervi 
vagy szellemi képességekkel rendelkező személyek csak megfelelő módon és 
felügyelet mellett használhatják a terméket.
A csomagolóanyagot és a mellékelt apró alkatrészeket is tartsa távol a gyermekektől 
és fogyatékkal élő személyektől. Fennáll a fulladás veszélye.
Soha ne nézzen közvetlenül a LED fényforrásba, és ne világítson a LED fényforrással 
más emberek vagy állatok szemébe, mivel ez károsíthatja a retinát

 FIGYELMEZTETÉS!

Károsodás veszélye!
A termék szakszerűtlen kezelése a termék károsodásához vezethet.
– �A terméket soha ne tárolja forró felületeken vagy azok közelében, és soha ne tegye 

ki magas hőmérsékletnek, pl. fűtés, főzőlap, közvetlen napfény hatásának.
– �Ne tegye ki a terméket szélsőséges hőmérsékletnek vagy erős hőmérsékleti 

ingadozásnak (ventilátorok, légkondicionáló berendezések és fűtőberendezések 
közelsége).

– �Soha ne merítse a terméket vízbe tisztítás céljából.
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– �Ne használja a terméket, ha az megrepedt vagy törött, deformálódott vagy 
más módon sérült. Sérülés esetén forduljon ügyfélszolgálatunkhoz (lásd a 
garanciajegyet).

– �A LED-ek mint fényforrások rögzítetten vannak beszerelve, és nem cserélhetők ki.
– �A lámpatest fényforrása nem cserélhető ki. Ha a fényforrás elérte élettartamának 

végét, akkor a teljes lámpatestet ki kell cserélni.
– �Ne tekerje a kábelt a termék köré.

 VESZÉLY!

Robbanás-, és sérülésveszély!
Elemek által okozott veszély!
Az elemek helytelen kezelése esetén robbanásveszély vagy a szivárgó 
akkumulátorfolyadék okozta kémiai égési sérülések veszélye áll fenn.
– �Ne tegye ki az elemeket túl magas hőmérsékletnek, és ne dobja tűzbe ezeket.
– �Ügyeljen arra, hogy az elemet a megfelelő polaritással (+/-) helyezze be.
– �Az elemet csak azonos típusú elemre cserélje ki.
– �Szükség esetén, behelyezés előtt tisztítsa meg az elemek és a készülék érintkezőit.
– �Soha ne zárja rövidre az elemeket.
– �Soha ne próbáljon feltölteni nem feltölthető elemeket.
– �Ne szedje szét az elemeket.
– �Kerülje az elemek folyadékának bőrrel, szemmel és nyálkahártyával való 

érintkezését. Ne távolítsa el az elemfolyadékot puszta kézzel. Ennek során viseljen 
védőkesztyűt. Az elemfolyadékkal való érintkezés esetén öblítse le az érintett 
területeket azonnal öblítse le az érintett területeket bő tiszta vízzel, és forduljon 
orvoshoz.

– �Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, akkor távolítsa el ki az elemeket a 
távirányító elemrekeszéből.

– �Az új és használt elemeket tartsa távol a gyermekektől, és az elemeket  gyermekek 
számára nem hozzáférhető helyen tárolja.

– �A lemerült elemeket haladéktalanul vegye ki a készülékből!  
Az elem kifolyhat!

– �Az elemek lenyelése életveszélyes lehet.
– �A gombelem lenyelése esetén a gombelem 2 órán belül súlyos belső égési 

sérüléseket okozhat, ami akár halálhoz is vezethet.
– �Ha az elemtartó rekesz nem záródik biztonságosan, akkor ne használja tovább a 

terméket, és tartsa távol a gyermekektől.
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– �Az elemek lenyelése vagy más módon a szervezetbe kerülése esetén, azonnal 
forduljon orvoshoz.

– Használat után kapcsolja ki a készüléket.

 VESZÉLY!

Áramütés és túlmelegedés veszélye!
– �A termék szakszerűtlen kezelése áramütést és tüzet okozhat!
– �A terméket csak könnyen hozzáférhető aljzathoz csatlakoztassa, így meghibásodás 

esetén gyorsan le tudja választani a hálózatról.
– �A lámpák meghibásodott vagy hiányzó lámpák áramütésveszélyt okoznak. Ebben 

az esetben ne használja a lámpát.
– �Ne üzemeltesse a terméket a csomagolásában.
– �Soha ne nyissa ki a hálózati adapter házát, és ne végezzen semmilyen módosítást a 

terméken.
– �A kábelt úgy vezesse, hogy az ne okozzon elbotlásveszélyt.
– �Kerülje el a szigetelés minden fajta sérülését.
– �Ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megegyezik-e a hálózati adapter bemeneti 

feszültségével.
– �Ne használja a hálózati adaptert, ha folyadék került a készülékházba.
– �A hálózathoz történő csatlakoztatás előtt ellenőrizze a kábel és hálózati adapter 

sérüléseit.
– �Üzem közben ne hagyja a terméket felügyelet nélkül.
– �Ne üzemeltesse a terméket, ha az láthatóan sérült, vagy ha a kábel, illetve a 

hálózati adapter meghibásodott.
– �Ne üzemeltesse a terméket külső fényerőszabályzóval.
– �A lámpa külső flexibilis kábele nem cserélhető; ha a kábel megsérül, a lámpát le 

kell selejtezni.
– �A termék LED-jei nem cserélhetők. Ha a LED-ek sérülését észleli, akkor a veszélyek 

elkerülése érdekében az egész terméket le kell selejtezni.
– �Ne akasszon ruhadarabokat vagy más tárgyakat a termék fölé. Ezzel a termék 

maradandó károsodását kockáztatja.
– �A termék felállításakor ügyeljen arra, hogy az semmilyen körülmények között ne 

borulhasson fel.
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 FIGYELMEZTETÉS!

Sérülésveszély!
A LED-ek fénye nagyon erős, és közvetlenül belenézés esetén károsíthatja a 
szemét. Soha ne nézzen a termékbe felülről.

Műszaki adatok
LED-es 
világítóoszlop
Modellek: NP-DLS-Star

NP-DLS-Smooth
Izzó: 60 x RGB LED + 60 WW LED
Bemeneti feszültség: 12 V ⎓ 1 A
Teljesítmény: max. 12 W
Fényáram: kb. 600 lumen
Védelmi besorolás: IP20
Védelmi osztály: III

Távirányító
Modell: NP-LSRC-01DLS
Elem: 1 x 3 V ⎓ CR2032

Hálózati adapter
Modell: LZ-GP1201000EUCB
Bemeneti feszültség: 200 - 240 V ~, 50/60 Hz

Kimeneti feszültség: 12 V ⎓ 1 A

Teljesítmény: max. 12 W

Védelmi osztály:  II

ta: max. 40°C
tc: max. 75°C

Ez a termék E energiahatékonysági osztályba tartozó fényforrást tartalmaz. 
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Üzembe helyezés előtt
A termék és a csomag tartalmának ellenőrzése

ÚTMUTATÁS!

Károsodás veszélye!
Ha a csomagolást éles késsel, vagy más hegyes tárggyal nyitja fel, akkor kárt tehet a 
termékben.
1.	 A felnyitáskor nagyon óvatosan járjon el.
2.	 Vegye ki a terméket a csomagolásból, és távolítsa el az összes 

csomagolóanyagot.
3.	 A csomagolást gyermekek elől elzárva tartsa. Az ezzel való játék során fennáll a 

fulladás veszélye.
4.	 Ellenőrizze a szállítmány hiánytalanságát.
5.	 Ellenőrizze, hogy a termék, vagy a távirányító nem sérültek-e meg. Ha 

ez a helyzet áll fenn, ne használja a terméket, és vegye fel a kapcsolatot 
ügyfélszolgálatunkkal (lásd a garanciajegyet).

2

4

1

3

6

5

7

8

9
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Üzembe helyezés
A termék csatlakoztatása

 VESZÉLY!

Áramütés veszélye!
1.	  A terméket 1  csak száraz beltérben csatlakoztassa. 
2.	 A terméket sima, stabil felületre helyezze. 
3.	 Csévélje le teljesen a kábelt. 
4.	 Ügyeljen arra, hogy senki ne botolhasson bele a kábelbe.
5.	 Illessze be a hálózati dugaszt  3  egy szabályosan telepített aljzatba.
6.	 A termék most már üzemkész.

A termék be- és kikapcsolása
A termék az érintőgombbal  2  kapcsolható be-, és ki.

Kezelés a távirányítóval
A távirányító első használatba vétele előtt távolítsa el a védőcsíkot a távirányító 
hátoldalán lévő elemrekeszről. Vegye figyelembe, hogy a távirányító infravörös 
fénnyel üzemel. A parancsok vételéhez ezért elengedhetetlen a távirányító és a 
termék közötti vizuális kapcsolat. Az infravörös vevő a termék alsó részén található. 
Ha a termék nem reagál a távirányító parancsaira, próbálja meg addig forgatni a 
terméket, amíg az a kívánt módon reagál a távirányító jeleire.
Miután a terméket a fent leírtak szerint beállította, minden vezérlés a mellékelt 
távirányítóval történik.
A termék bekapcsolásához nyomja meg a be-/kikapcsolót (érintés)  3 .  
A  2  gombokkal állítsa be a fényerőt ill. a sebességet. 

 1  gomb: Ezzel a gombbal válthat az utoljára kiválasztott fehér fény mód és az 
utoljára kiválasztott színes fény mód között. 
 4  gomb: A különböző fénymódok közötti automatikus váltáshoz nyomja meg ezt a 

gombot.
 5  gomb: Ezzel a gombbal állíthatja be a szivárvány kör effektust.
 6  gombok: Ezekkel a gombokkal állíthatja be a különböző fénymódokat. 
 7  gombok: Ezekkel a gombokkal állíthatja be a különböző hang effektusokat. 
 8  gombok: Ezekkel a gombokkal állíthatja be a különböző színciklusokat.
 9  gomb: Ezzel a gombbal állíthatja be az IC-set módot.
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A távirányító memóriafunkcióval rendelkezik. Ez azt jelenti, hogy a termék ki- és 
bekapcsolásakor automatikusan az utoljára kiválasztott világítási mód kerül 
beállításra.

Elem eltávolítása vagy cseréje
1. �Nyomja felfelé a kis kart  7  az elemrekeszen.
2. �Húzza ki a távirányító alján lévő elemrekeszt.
3. �Szükség esetén vegye ki a régi elemet az elemrekeszből.
4. �Helyezzen egy új elemet az elemrekeszbe. Biztosítsa hogy az elem polaritása (+/-) 

helyes legyen. Ügyeljen arra is, hogy az elemet csak azonos típusú elemre cserélje 
ki.

5. �Csúsztassa vissza az elemrekeszt a távirányítóba.
6. �Nem egyforma típusú elemeket, vagy új és használt elemeket tilos vegyesen 

együtt használni.

Távirányító hátoldala

CR2032

 7

5 4
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Üzemzavar esetén
Az egyes LED-ek nem cserélhetők ki! 
Hosszú élettartamuk miatt a LED-eket nem szükséges cserélni. A LED-eket nem lehet 
és nem is szabad kicserélni. Ha a fényforrás elérte élettartamának végét, akkor a 
teljes terméket kell cserélni. 
A termék esetleges meghibásodása esetén először ellenőrizze, hogy a következő 
áttekintés segítségével saját maga orvosolni tudja-e a problémát: ha a termék 
nem üzemeltethető rendeltetésének megfelelően, akkor kérjük, forduljon a 
garanciajegyen feltüntetett szervizcímhez.

Üzemzavar Lehetséges ok
A termék 
nem világít.

– �A dugasz be van illesztve egy megfelelően telepített 
aljzatba?

– �A távirányító kapcsolódik a termékben lévő vevőegység-
hez? Kérjük, fordítsa el kissé a terméket, és próbálja meg 
újra.

– �A távirányítóban megfelelő típusú és feltöltött elem ta-
lálható? Kérjük, ellenőrizze azt is, hogy a eltávolította-e a 
védőcsíkot.

Tisztítás

 VESZÉLY!

Áramütés veszélye!
A feszültség alatt álló alkatrészek megérintése súlyos vagy halálos sérüléseket 
okozhat. Tisztítás előtt húzza ki a terméket a hálózati aljzatból. Mindig a hálózati 
dugasznál fogva húzza ki, soha ne a kábelnél! 

ÚTMUTATÁS!

Rövidzárlat veszélye!
A víz vagy más folyadékok rövidzárlatot okozhatnak. 
– �Soha ne rakja a terméket vízbe, vagy más folyadékba.
– �Ügyeljen arra, hogy a termékbe ne kerüljön víz vagy más folyadék.
– �Csak a termék külsejét és a távirányítót tisztítsa meg.  

Csak száraz, tiszta és puha kendőt használjon erre a célra. 
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Tárolás 
A terméket száraz, közvetlen napfénytől védett helyen és gyermekek elől elzárva 
tárolja.

Környezetbarát ártalmatlanítás
Csomagolás ártalmatlanítása

Az Ön terméke olyan csomagolásban van, amely megvédi azt az esetleges 
szállítási károktól. A csomagolások újrafelhasználhatók, és könnyen vissza-
vezethetők a nyersanyagok körforgásába. A kartonpapírt és keménypapírt 
dobja a hulladékpapír közé, a fóliákat vezesse vissza az újrahasznosítási 
körfolyamatba.

Élettartama végét elért készülék ártalmatlanítása
(Az Európai Unióban és más európai országokban alkalmazandó, ahol az 
újrahasznosítható anyagok elkülönített gyűjtési rendszere működik)  
Az élettartama végét elért készülékeket tilos a háztartási hulladékba 
dobni! Ha már nem használja a terméket, akkor a felhasználó törvényi 
kötelezettsége a háztartási hulladéktól elkülönítve leadni az élettar-
tama végét elért készüléket, pl. települése / városrésze gyűjtőhelyén. Ez 
biztosítja az élettartama végét elért készülékek szakszerű újrahasznosítását 
és a környezetszennyezés elkerülését. Ezért az elektromos készülékek az itt 
látható szimbólummal vannak megjelölve. 

Az akkumulátorokat és az elemeket ne dobja a háztartási 
hulladékba! 

Attól függetlenül, hogy tartalmaznak-e káros anyagokat*, az elemeket és 
akkumulátorokat minden felhasználónak kötelessége leadni települése/
városrésze gyűjtőpontjain, vagy a kereskedésekben, így ezek környezetba-
rát módon újrahasznosíthatóak lesznek.  
*�Az alábbi jelöléssel ellátva: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom 

Megfelelőségi nyilatkozat 
A Northpoint GmbH kijelenti, hogy a (NP-DLS-Star,  NP-DLS-Smooth) termék megfelel 
a jogszabályban előírt szabványoknak. A teljes megfelelőségi nyilatkozatot a termék 
megnevezésének megadásával bármikor megigényelheti a info@northpoint.de 
e-mail címen.
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Gyorsan és egyszerűen a célba QR-kódokkal

Akár termékinformációra, cserealkatrészekre vagy tartozékokra van szüksége, 
akár a gyártói garanciákról vagy szervizekről  keres információkat, vagy 
egyvideós útmutatót szeretne megnézni, QR-kódjaink segítségével könnyedén 
eljuthat a céljához.

Mik azok a QR-kódok?
A QR-kódok (QR = Quick Response) olyan grafikus kódok, amelyek az okostelefon 
kamerájával beolvashatók, és például egy honlapra mutató linket vagy 
elérhetőséget tartalmaznak.

Előnye: Nincs szükség internetes címek vagy elérhetőségek beírására!

És így működik
A QR-kód beolvasásához mindössze egy okostelefonra, egy telepített QR-kód 
olvasóra és internetkapcsolatra* van szükség.

QR-kód olvasót általában ingyenesen talál az okostelefonja alkalmazásboltjában.

Próbálja ki most
Egyszerűen szkennelje be okostelefonjával az alábbi QR-kódot, és tudjon meg többet 
újonnan vásárolt Hofer-termékéről*.

Az Ön Hofer szervizportálja
A fenti információk mindegyikét megkaphatja az interneten is a Hofer 
szervizportálon keresztül a www.aldi-szervizpont.hu címen.

*Tarifájától függően a QR-kód olvasó használata esetén internet csatlakozási 
költségek merülhetnek fel.
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Splošno
Preberite navodila za uporabo in jih shranite

Pred prvo uporabo izdelka natančno preberite ta navodila in jih 
upoštevajte. Za varno delovanje morate upoštevati predvsem 
varnostna navodila! 
Ta navodila za uporabo imejte pri roki in jih shranite na varnem mestu, 

da jih boste lahko posredovali novemu lastniku, če jih boste predali tretji osebi. 
Navodila za uporabo so sestavni del izdelka.  

Pojasnilo oznak
V teh navodilih za uporabo, na izdelku in na embalaži so uporabljeni naslednji 
simboli in opozorilne besede.

 NEVARNOST!
Ta opozorilna beseda označuje nevarnost visoke 
stopnje tveganja, ki lahko povzroči smrt ali hude 
telesne poškodbe, če se ji ne izognete.

 OPOZORILO!
Ta opozorilni simbol/beseda označuje nevarnost 
srednje stopnje tveganja, ki lahko povzroči smrt 
ali hude telesne poškodbe, če se ji ne izognete.

OBVESTILO!
Ta opozorilna beseda opozarja na morebitne ma-
terialne poškodbe.

Izdelki, označeni s tem simbolom, so skladni z vsemi 
veljavnimi predpisi Skupnosti Evropskega gospodarskega 
prostora (glejte »Izjavo o skladnosti«).

1111270531

Preverjena varnost: Izdelek izpolnjuje zahteve nemškega 
zakona o varnosti izdelkov (ProdSG).

Električne naprave, označene s tem simbolom, spadajo v 
zaščitni razred II (napajalnik).
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Električne naprave, označene s tem simbolom, spadajo v 
zaščitni razred III. Deluje z najnižjo varnostno napetostjo 
(LED-svetlobni steber).

Izdelek je primeren izključno za notranjo uporabo.

Znak za enosmerni tok

tc  
(delovna temperatura)

maks. 75 °C

ta 
(temperatura okolice)

maks. 40 °C

Varnostna nizka napetost

Neodvisna krmilna naprava

Varnostni transformator z zaščito proti kratkemu stiku

Priključna polarnost

OPOZORILO!  
HRANITE ZUNAJ  
DOSEGA OTROK. 
Zaužitje lahko povzroči kemične opekline, predrtje mehkega 
tkiva in smrt. V 2 urah po zaužitju lahko pride do hudih opek-
lin. Takoj poiščite zdravnika.

izmenična napetost
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Obseg dobave/deli izdelka
Z izdelkom, ki ste ga kupili, boste prejeli:
– LED-svetlobni steber
– Daljinski upravljalnik (vklj. 1 x 3 V ⎓ baterija CR2032)
– Napajalnik s kablom
– Navodila za uporabo
– Garancijska kartica
Pred prvo uporabo preverite popolnost dobave in nas v roku 2 tednov po nakupu 
obvestite, če komplet ni popoln. 
Preverite, ali je bil izdelek med prevozom poškodovan. V tem primeru ga ne 
uporabljajte, temveč se obrnite na službo za pomoč uporabnikom. 

Pregled
1 LED-svetlobni steber
2 Vklop in izklop (na dotik)
3 Napajalnik s kablom

4 Daljinski upravljalnik
5 3 V ⎓ baterija CR2032

1

2

3

5

4



Ustrezna uporaba

50

Ustrezna uporaba

OBVESTILO!

Izdelek je primeren le za dekorativno osvetlitev v suhih in zaprtih prostorih. 
Namenjen je le za uporabo v zasebnih gospodinjstvih.
Izdelek uporabljajte samo na način, opisan v teh navodilih za uporabo. 
Vsaka drugačna uporaba se šteje za neprimerno in lahko povzroči materialno škodo 
ali celo telesne poškodbe. Izdelek ni igrača za otroke.
Proizvajalec ali prodajalec ne prevzema nobene odgovornosti za škodo, ki nastane 
zaradi neustrezne ali nepravilne uporabe.

Varnostni napotki

 OPOZORILO!

Ni primerno za otroke in osebe z omejitvami.
Občutljivi aparati ne sodijo v otroške roke. Tudi osebe z zmanjšanimi fizičnimi, 
zaznavnimi ali duševnimi sposobnostmi naj izdelek uporabljajo le na ustrezen način 
in pod nadzorom.
Embalažni material in priložene majhne dele shranjujte stran od otrok in oseb z 
omejitvami. Obstaja nevarnost zadušitve.
Nikoli ne glejte neposredno v vir svetlobe LED in ne svetite v oči drugih ljudi ali živali, 
saj lahko to povzroči poškodbe mrežnice.

 OPOZORILO!

Nevarnost poškodb!
Neustrezno ravnanje z izdelkom ga lahko poškoduje.
– �Izdelka nikoli ne shranjujte na vročih površinah ali v njihovi bližini in ga nikoli ne 

izpostavljajte visokim temperaturam, npr. gretju, kuhalnim ploščam ali neposredni 
sončni svetlobi.

– �Izdelka ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali močnim temperaturnim 
nihanjem (bližina ventilatorjev, klimatskih naprav in grelnikov).

– �Za čiščenje izdelka nikoli ne potapljajte v vodo.
– �Izdelka ne uporabljajte, če je razpokan, zlomljen, deformiran ali kako drugače 

poškodovan. V primeru poškodb se obrnite na našo službo za pomoč strankam 
(glejte garancijsko kartico).
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Varnostni napotki

– �Diode LED so vgrajeni viri svetlobe in jih ni mogoče zamenjati.
– �Svetlobnega vira tega svetila ni mogoče zamenjati. Ko se življenjska doba 

svetlobnega vira izteče, je treba zamenjati celotno svetilo.
– �Kabla ne ovijajte okoli izdelka.

 NEVARNOST!

Nevarnost eksplozije in razjed!
Nevarnosti zaradi baterij!
Pri nepravilnem rokovanju z baterijami obstaja nevarnost eksplozije ali kemičnih 
opeklin zaradi iztekanja tekočine iz baterije.
– �Baterije ne izpostavljajte prekomerni vročini in je ne mečite v odprt ogenj.
– �Prepričajte se, da je baterija vstavljena s pravilno polariteto (+/-).
– �Baterijo lahko zamenjate le z baterijo iste vrste.
– �Po potrebi pred vstavljanjem očistite baterijo in kontakte naprave.
– �Ne smete napraviti kratkega stika baterije.
– �Nikoli ne poskušajte polniti baterij, ki niso za ponovno polnjenje.
– �Baterije ne razstavljajte.
– �Izogibajte se stiku tekočine iz baterije s kožo, očmi in sluznicami. Tekočine iz baterije 

ne odstranjujte z golimi rokami. Pri tem nosite zaščitne rokavice. V primeru stika s 
tekočino iz baterije prizadeta mesta takoj sperite z veliko čiste vode in se posvetujte 
z zdravnikom.

– �Če izdelka dlje časa ne uporabljate, odstranite baterijo iz predala za baterijo 
daljinskega upravljalnika.

– �Nove in izrabljene baterije hranite izven dosega otrok in na nedosegljivih mestih za 
otroke.

– �Izrabljene baterije takoj odstranite iz izdelka!  
Povečana nevarnost uhajanja!

– �Zaužite baterije so lahko smrtno nevarne.
– �Če gumbno baterijo pogoltnete, lahko v dveh urah povzroči hude notranje 

opekline, ki lahko povzročijo smrt.
– �Če se predal za baterijo ne zapre varno, prenehajte uporabljati izdelek in ga hranite 

izven dosega otrok.
– �Če se baterije pogoltnejo ali kako drugače pridejo v telo, se takoj posvetujte z 

zdravnikom.
– Po uporabi izdelek izklopite.
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Varnostni napotki

 NEVARNOST!

Nevarnost električnega udara in pregrevanja!
– �Neustrezno rokovanje z izdelkom lahko povzroči električni udar in požar!
– �Izdelek priključite le v lahko dostopno vtičnico, da ga lahko v primeru okvare hitro 

izključite iz električnega omrežja.
– �Nevarnost električnega udara, če so svetilke okvarjene ali manjkajo. V tem primeru 

svetila ne uporabljajte.
– �Izdelka ne uporabljajte v embalaži.
– �Nikoli ne odpirajte ohišja napajalnika in izdelka na noben način ne spreminjajte.
– �Kabel položite tako, da ni nevarnosti spotikanja.
– �Izogibajte se poškodbam izolacije.
– �Prepričajte se, da omrežna napetost ustreza vhodni napetosti napajalne enote.
– �Napajalnika ne uporabljajte, če je v ohišje prišla tekočina.
– �Pred priključitvijo v električno omrežje vedno preverite, da kabel in napajalna 

enota nista poškodovana.
– �Med delovanjem izdelka ne puščajte brez nadzora.
– �Izdelka ne uporabljajte, če je vidno poškodovan ali če je poškodovan kabel ali 

napajalnik.
– �Izdelka ne uporabljajte z zunanjim regulatorjem zatemnitve.
– �Zunanjega gibljivega kabla tega svetila ni mogoče zamenjati; če je kabel 

poškodovan, je treba svetilo zavreči.
– �LED-diod v izdelku ni mogoče zamenjati. Če odkrijete poškodbe na LED-diodah, je 

treba celoten izdelek odstraniti, da se izognete nevarnostim.
– �Nad izdelek ne obešajte oblačil ali drugih predmetov. Tvegate, da boste izdelek 

trajno poškodovali.
– �Pri postavitvi izdelka poskrbite, da se izdelek v nobenem primeru ne more 

prevrniti.
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 OPOZORILO!

Nevarnost poškodb!
Svetloba diod LED je zelo močna in ob neposrednem gledanju lahko poškoduje 
oči. Nikoli ne glejte v izdelek od zgoraj.

Tehnični podatki
LED-svetlobni steber
Modeli: NP-DLS-Star

NP-DLS-Smooth
Svetilka: 60 x RGB diod LED + 60 WW diod LED
Vhodna napetost: 12 V ⎓ 1 A
Zmogljivost: maks. 12 W
Svetlobni tok: pribl. 600 Lumnov
Vrsta zaščite: IP20
Razred zaščite: III

Daljinski upravljalnik
Model: NP-LSRC-01DLS
Baterija: 1 x 3 V ⎓ CR2032

Napajalnik
Model: LZ-GP1201000EUCB
Vhodna napetost: 200–240 V ~, 50/60 Hz

Izhodna napetost: 12 V ⎓ 1 A

Zmogljivost: maks. 12 W

Razred zaščite:  II

ta: maks. 40 °C
tc: maks. 75 °C

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda energetske učinkovitosti E. 
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Pred zagonom
Preverite izdelek in obseg dobave

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Če embalažo neprevidno odprete z ostrim nožem ali drugimi ostrimi predmeti,  
se lahko izdelek hitro poškoduje.
1.	 Pri odpiranju bodite zelo previdni.
2.	 Izdelek vzemite iz embalaže in odstranite ves embalažni material.
3.	 Embalažo hranite stran od otrok. Zaradi igre z embalažo obstaja nevarnost 

zadušitve.
4.	 Preverite, ali je pošiljka popolna.
5.	 Preverite, ali so izdelek ali daljinski upravljalnik poškodovani. V tem primeru 

izdelka ne uporabljajte več in se obrnite na našo službo za stranke  
(glej Garancijsko kartico).

Zagon

2

4

1

3

6

5

7

8

9



Vklop in izklop izdelka

55

Priklop izdelka

 NEVARNOST!

Nevarnost električnega udara!
1.	  Izdelek priključujte 1  samo v suhih notranjih prostorih. 
2.	 Izdelek postavite na ravno in stabilno površino. 
3.	 Kabel odvijte do konca. 
4.	 Zagotovite, da se nihče ne more spotakniti ob kabel.
5.	 Omrežni vtič  3  vstavite v ustrezno vtičnico.
6.	 Izdelek lahko sedaj uporabljate.

Vklop in izklop izdelka
Izdelek lahko vklopite in izklopite z gumbom na dotik  2 .

Upravljanje z daljinskim upravljalnikom
Pred prvo uporabo daljinskega upravljalnika odstranite zaščitni trak iz prostora 
za baterijo na zadnji strani daljinskega upravljalnika. Upoštevajte, da daljinski 
upravljalnik deluje z infrardečim signalom. Vidna povezava med daljinskim 
upravljalnikom in izdelkom je zato nujna za sprejemanje ukazov. Infrardeči 
sprejemnik je v spodnjem delu izdelka. Če se izdelek ne odziva na ukaze daljinskega 
upravljalnika, poskusite obrniti izdelek, dokler se ne odzove na signale daljinskega 
upravljalnika.
Ko je izdelek nastavljen, kot je opisano prej, se celotno upravljanje izvaja s 
priloženim daljinskim upravljalnikom.
Pritisnite stikalo za vklop/izklop (na dotik)  3 , da vklopite izdelek.  
Z gumbom  2  nastavite svetlost oz. hitrost. 
Gumb  1 : S tem gumbom lahko preklapljate med zadnjim izbranim načinom bele 
svetlobe in zadnjim izbranim načinom barvne svetlobe. 
Gumb  4 : Ta gumb se uporablja za samodejno preklapljanje med različnimi načini 
osvetlitve.
Gumb  5 : S tem gumbom nastavite učinek cikla mavrice.
Gumbi  6  S temi gumbi nastavite različne načine osvetlitve. 
Gumbi  7  S temi gumbi nastavite različne zvočne učinke. 
Gumbi  8  S temi gumbi nastavite različne barvne cikle.
Gumb  9 : S tem gumbom nastavite način IC-Set.
Daljinski upravljalnik ima spominsko funkcijo. To pomeni, da se ob izklopu in 
ponovnem vklopu izdelka samodejno nastavi zadnji izbrani način osvetlitve.
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Odstranitev ali zamenjava baterije
1. �Majhen vzvod  7  na predalu za baterijo potisnite navzgor.
2. �Izvlecite predal za baterijo na dnu daljinskega upravljalnika.
3. �Po potrebi odstranite staro baterijo iz predala za baterijo.
4. �Vstavite novo baterijo v predal za baterijo. Upoštevajte pravilno polariteto (+/-) 

baterije. Poskrbite tudi, da bo baterija zamenjana samo z baterijo iste vrste.
5. �Predal za baterijo potisnite nazaj v daljinski upravljalnik.
6. �Različnih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij ne smete kombinirati.

Zadnja stran daljinskega upravljalnika

CR2032

 7

5 4
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V primeru napak
Zamenjava posameznih diod LED ni mogoča! 
Zaradi dolge življenjske dobe diod LED ni treba menjati. Diod LED ni mogoče in jih 
ne smete zamenjati. Ko se življenjska doba vira svetlobe izteče, je treba zamenjati 
celoten izdelek. 
Če je izdelek poškodovan, najprej preverite, ali lahko težavo odpravite sami z 
naslednjim pregledom: če izdelka ni mogoče zagnati, kot je predvideno, se obrnite 
na servisni naslov, ki je naveden na garancijskem listu.

Okvara Možni vzroki
Izdelek ne sveti. – �Ali je vtič priključen v pravilno nameščeno vtičnico?

– �Ali je daljinski upravljalnik v stiku s sprejemnikom v izdelku? 
Izdelek nekoliko obrnite in poskusite znova.

– �Ali je v daljinskem upravljalniku nameščena ustrezna in 
napolnjena baterija? Preverite tudi, da je zaščitni trak 
odstranjen.

Čiščenje

 NEVARNOST!

Nevarnost električnega udara!
Zaradi dotikanja delov pod napetostjo lahko pride do hudih telesnih poškodb ali 
smrti. Pred čiščenjem izključite izdelek iz električne vtičnice. Vedno povlecite za 
električni vtič, nikoli za kabel! 

OBVESTILO!

Nevarnost kratkega stika!
Voda ali druge tekočine lahko povzročijo kratek stik. 
– �Izdelka nikoli ne potopite v vodo ali druge tekočine.
– �Poskrbite, da v izdelek ne pride voda ali druge tekočine.
– �Čiščenje izdelka in daljinskega upravljalnika opravljajte samo z zunanjih strani.  

Uporabljajte samo suho, čisto in mehko krpo. 
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Shranjevanje 
Izdelek shranjujte v suhem prostoru, zaščitenem pred neposredno sončno svetlobo 
in izven dosega otrok.

Okolju prijazna odstranitev
Odstranjevanje embalaže

Vaš izdelek se nahaja v embalaži, ki jo varna pred morebitnimi poškodbami 
pri prevozu. Embalaža je primerna za večkratno uporabo in jo je mogoče 
zlahka vrniti v cikel ponovne uporabe surovin. Karton in lepenko odvrzite v 
zabojnik za odpadni papir, folijo pa v zabojnik za recikliranje.

Odstranjevanje stare naprave
(Velja v Evropski uniji in drugih evropskih državah s sistemi ločenega  
zbiranja materialov, ki jih je mogoče reciklirati). 
Starih naprav ne smete odlagati med gospodinjske odpadke! Če izdelka 
ni več mogoče uporabljati, je vsak potrošnik po zakonu dolžan stare  
naprave oddati ločeno od gospodinjskih odpadkov, npr. na zbirnem 
mestu v svoji občini/kraju. Tako se zagotovi ustrezno recikliranje starih 
naprav in preprečijo negativni vplivi na okolje. Zato so električne naprave 
označene s simbolom, ki je prikazan tukaj. 

Baterij in akumulatorskih baterij ne smete odlagati med  
gospodinjske odpadke! 

Kot potrošnik ste po zakonu dolžni vse baterije in akumulatorje, ne glede na 
to, ali vsebujejo škodljive snovi* ali ne, odnesti na zbirno mesto v svoji  
občini/kraju ali k prodajalcu, da se jih lahko odstrani na okolju prijazen  
način.  
*�označeno z: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec 

Izjava o skladnosti 
S to izjavo podjetje Northpoint GmbH potrjuje, da je izdelek (NP-DLS-Star,  
NP-DLS-Smooth) skladen z zakonsko predpisanimi standardi. 
Popolno izjavo o skladnosti lahko z navedbo oznake izdelka kadar koli pridobite po 
elektronski pošti na naslovu info@northpoint.de.
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Hitro in preprosto do cilja s kodami QR

Ne glede na to, ali potrebujete informacije o izdelkih, nadomestne dele, dodatno 
opremo, podatke o garancijah izdelovalcev ali servisih ali si želite udobno ogledati 
videoposnetek z navodili – s kodami QR boste zlahka na cilju.

Kaj so kode QR?
Kode QR (QR = Quick Response oziroma hiter odziv) so grafične kode, ki jih je mogoče 
prebrati s kamero pametnega telefona in na primer vsebujejo povezavo do spletne 
strani ali kontaktne podatke.

Prednost za vas: Ni več nadležnega prepisovanja spletnih naslovov ali kontaktnih 
podatkov!

Postopek:
Za optično branje kode QR potrebujete le pametni telefon, nameščen program 
(bralnik) za branje kod QR ter povezavo z internetom.*

Bralniki kod QR so praviloma na voljo za brezplačen prenos iz spletne trgovine s 
programi (aplikacijami) vašega pametnega telefona.

Preizkusite zdaj
S pametnim telefonom preprosto optično preberite naslednjo kodo QR in izvedite več 
o Hoferjevem izdelku, ki ste ga kupili.*

Hoferjev storitveni portal
Vse zgoraj navedene informacije so na voljo tudi na �Hoferjevem 
storitvenem portalu na spletnem naslovu �www.hofer-servis.si.

*Pri uporabi bralnika kod QR lahko nastanejo stroški povezave z internetom, kar je 
odvisno od vrste vaše naročnine.
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